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DESCRIERE COMPONENTE
► Fig.1

1 Buton întrerupător de alimentare 2 Buton de schimbare a vitezei 
fluxului de aer

3 Buton temporizator oprire automată

4 Buton de oscilație 5 Indicator de viteză a fluxului de aer 6 Indicator temporizator oprire 
automată

7 Fantă acumulator 8 Priză12V c.c. 9 Adaptor c.a.

DESCRIEREA 
FUNCŢIILOR

ATENŢIE: Asigurați-vă întotdeauna că apa-
ratul este oprit și cartușul acumulatorului este 
scos înainte de a ajusta sau verifica funcționarea 
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriți întotdeauna aparatul îna-
inte de instalarea sau scoaterea cartușului 
acumulatorului.

ATENŢIE: Țineți ferm aparatul și cartușul 
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tușului. În cazul în care nu țineți ferm aparatul și 
cartușul acumulatorului, acestea vă pot aluneca din 
mâini, rezultând defectarea mașinii și a cartușului 
acumulatorului, precum și accidentări.

Pentru a scoate cartușul acumulatorului, glisați-l afară 
din aparat în timp ce glisați butonul de pe partea fron-
tală a cartușului.
Pentru a monta cartuşul acumulatorului, aliniaţi limba 
de pe cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă 
şi introduceţi-l în locaş. Introduceţi-l complet, până când 
se înclichetează în locaş.
► Fig.2:   �1. Buton 2. Cartuşul acumulatorului

ATENŢIE: Întotdeauna introduceţi complet 
cartuşul acumulatorului. În caz contrar, acesta 
poate cădea accidental din aparat provocând acci-
dentarea dumneavoastră sau a persoanelor din jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare. Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă 
că a fost introdus incorect.

Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului

Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator
► Fig.3:   �1. Lămpi indicatoare 2. Buton de verificare
Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul acumula-
torului, astfel încât să se indice capacităţile rămase ale 
acumulatorului. Lămpile indicatorului vor lumina timp de 
câteva secunde.

Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75% şi 
100%

între 50% şi 
75%

între 25% şi 
50%

între 0% şi 
25%

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumu-
latorul să fie 

defect.

NOTĂ: În funcţie de condiţiile de utilizare şi tempe-
ratura ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.
NOTĂ: Prima lampă indicatoare (extremitatea 
stângă) va lumina intermitent când sistemul de pro-
tecție a acumulatorului funcționează.

Sistem de protecţie aparat/acumulator
Aparatul este prevăzut cu un sistem de protecţie. Acest 
sistem întrerupe automat alimentarea motorului pentru 
a extinde durata de funcționare a aparatului şi a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat în timpul funcţio-
nării dacă aparatul sau acumulatorul se află într-una din 
situaţiile următoare.
•	 Protecție la suprasarcină: Când aparatul sau 

acumulatorul este utilizat într-un mod care duce la 
un consum exagerat de curent, acesta se va opri 
automat, fără nicio indicație. În această situație, 
opriți aparatul și întrerupeți aplicația care a dus la 
suprasolicitare. Apoi, reporniți aparatul.

•	 Protecție la supraîncălzire: Atunci când aparatul 
sau acumulatorul este supraîncălzit, aparatul se 
va opri automat. Lăsați aparatul să se răcească 
înainte de a-l reporni.

•	 Protecţie la supradescărcare: când capacita-
tea acumulatorului scade, aparatul se opreşte 
automat. Dacă aparatul nu funcționează deși 
întrerupătoarele sunt acționate, scoateți cartușul 
acumulatorului din aparat și încărcați-l.
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OPERAREA
ATENŢIE: Ventilatorul este confecționat din 

rășină de polipropilenă. Unele tipuri de agenți ule-
ioși sau de substanțe chimice care deteriorează 
rășina pot deteriora ventilatorul și pot provoca 
răniri.

Pornirea/oprirea ventilatorului
Apăsaţi butonul întrerupătorului de alimentare pentru 
a porni ventilatorul. Apăsaţi butonul întrerupătorului de 
alimentare din nou pentru a opri ventilatorul.

Schimbarea vitezei fluxului de aer
Apăsați butonul de schimbare a vitezei fluxului de aer 
în timp ce ventilatorul funcționează. Viteza fluxului de 
aer crește de fiecare dată când apăsați pe buton. Viteza 
fluxului de aer va reveni la valoarea cea mai mică atunci 
când funcționează la viteza cea mai mare. Ventilatorul 
fără cablu va porni la aceeași viteză care a fost setată 
anterior.
► Fig.4:   �1. Buton de schimbare a vitezei fluxului de 

aer

Reglarea unghiului capului ventilatorului
Unghiul capului ventilatorului poate fi reglat manual. Intervalul de reglare a capului ventilatorului este prezentat în 
imagine.
► Fig.5

NOTĂ: Nu rotiți capul ventilatorului peste limita intervalului de reglare.

Oscilația capului ventilatorului

ATENŢIE: Atunci când capul ventilatorului osci-
lează, îndepărtați obstacolele din aria de mișcare 
a capului. Ventilatorul fără cablu poate fi împins şi 
poate cădea din cauza oscilației.

ATENŢIE: Nu opriți oscilația ținând de capul 
ventilatorului. Apăsați întotdeauna butonul de oscila-
ție pentru a opri.

Apăsați butonul de oscilație pentru a produce oscilația 
capului ventilatorului. Apăsați butonul din nou pentru a 
opri oscilația. Capul ventilatorului începe să oscileze din 
poziția curentă atunci când apăsați butonul de oscilație. 
Capul ventilatorului oscilează într-o arie de 90 de grade.
► Fig.6:   �1. Buton de oscilație

NOTĂ: În funcție de poziția capului ventilatorului, este 
posibil ca acesta să nu oscileze imediat după ce ați 
apăsat butonul din cauza mecanismului de oscilație.

Temporizator pentru oprire 
automată
Apăsați butonul temporizatorului pentru oprire automată 
în timp ce ventilatorul funcționează. Durata până la 
activarea temporizatorului pentru oprire automată se 
modifică de fiecare dată când apăsați butonul (1 oră/2 
ore/4 ore/oprit). Numărul de sub fiecare indicator al 
temporizatorului pentru oprire automată indică numărul 
de ore rămase până la oprirea ventilatorului. Indicatorul 
temporizatorului pentru oprire automată se va opri în 
timp.
► Fig.7:   �1. Buton temporizator oprire automată

NOTĂ: În funcție de tipul de cartuş al acumulatorului 
și de capacitatea rămasă a acestuia, oprirea auto-
mată se poate activa înainte de ora setată.

Utilizarea unui adaptor c.a.

AVERTIZARE: Nu utilizaţi niciodată aparatul 
atunci când cablul sau fişa sunt deteriorate.

AVERTIZARE: Nu manipulaţi fișa cu mâna udă 
sau murdară de substanţe uleioase.

AVERTIZARE: Nu lăsați adaptorul c.a. deconec-
tat de la aparat în timp ce este alimentat de la rețeaua 
principală. Copiii mici pot introduce fişa aflată sub 
tensiune în gură, ceea ce îi poate răni.

AVERTIZARE: Nu introduceți fișa sau cablul sub 
tensiune în gură. Acest lucru poate provoca un șoc 
electric.

Introduceți fișa de 12V c.c. a adaptorului c.a. în priza 
12V c.c., apoi conectați pinii c.a. la rețeaua principală 
de alimentare cu energie. Asigurați-vă că tensiunea 
nominală a rețelei principale de alimentare cu energie 
corespunde cu cea a adaptorului.
► Fig.8

NOTĂ: După conectarea adaptorului c.a., este posibil 
să dureze 3-5 secunde până la pornirea aparatului.
NOTĂ: Adaptorul poate scârțâi în timpul utilizării pen-
tru alimentare cu energie. Acest lucru nu afectează 
utilizarea obișnuită.
NOTĂ: Chiar și în timpul funcționării în modul de 
alimentare cu c.c., aparatul este comutat automat la 
modul de alimentare cu c.a. atunci când este conectat 
la sursa de alimentare.
NOTĂ: Atunci când ventilatorul fără cablu comută de 
la modul de alimentare cu c.c. la modul de alimentare 
cu c.a. şi invers, este posibil ca viteza fluxului de aer 
să se modifice temporar.
NOTĂ: Adaptorul c.a. nu încarcă acumulatorul intro-
dus în aparat.
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ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asigurați-vă întotdeauna că apara-

tul este oprit, deconectat și cartușul acumulatoru-
lui scos înainte de a executa lucrările de inspecție 
și întreținere.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Întreținere generală
După ce aparatul s-a răcit, utilizați o lavetă curată pen-
tru a îndepărta murdăria, praful, uleiul, unsoarea etc.

AVERTIZARE: Toate piesele trebuie înlocuite la 
un centru de service autorizat.

Curățarea ventilatorului

ATENŢIE: Asigurați-vă că ventilatorul este 
deconectat de la rețeaua principală de alimentare 
înainte de a îndepărta apărătoarea.

În timp ce curățați interiorul capacului ventilatorului, 
urmați procedura de mai jos pentru a demonta capacul.
1.	 Slăbiți șurubul situat în spatele capacului 

ventilatorului.
► Fig.9:   �1. Șurub
2.	 Rotiți capacul spre stânga și scoateți-l atunci când 

marcajele s-au aliniat conform ilustrației.
► Fig.10:   �1. Marcaj
► Fig.11
Ștergeți ventilatorul și capacul folosind o lavetă înmu-
iată în apă cu săpun.
Pentru monta capacul ventilatorului, executaţi în ordine 
inversă procedura de demontare. La montarea capa-
cului ventilatorului, asigurați-vă că acesta se blochează 
cu un clic.

ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că fixați 
capacul ventilatorului înainte de utilizare.

ATENŢIE: Fixați ferm capacul ventilatorului. 
În cazul în care capacul ventilatorului este montat 
pe jumătate sau necorespunzător, se poate des-
prinde și poate provoca accidentări sau deteriorarea 
aparatului.

NOTĂ: Evitați să aplicați prea multă greutate 
pe capacul ventilatorului. Aceasta poate duce la 
rupere.

Depozitare
Pentru a preveni incendiile sau arsurile, lăsați aparatul 
să se răcească complet înainte de a-l depozita. Nu 
depozitați acumulatorul descărcat perioade îndelun-
gate, întrucât acest lucru îi poate reduce durata de 
funcționare.

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE: Folosiți accesoriile sau piesele 

auxiliare recomandate pentru aparatul dumnea-
voastră Makita în acest manual. Utilizarea altor 
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de 
accidentări. Utilizați accesoriile sau piesele auxiliare 
numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului 
local de service Makita.
•	 Acumulator şi încărcător original Makita

NOTĂ: Unele articole din listă pot fi incluse ca acce-
sorii standard în ambalajul de scule. Acestea pot 
diferi în funcţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 Для користувачів у Європі. Дітям віком від 8 років, а також особам з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями 
й особам із недостатнім досвідом і знаннями дозволяється вико-
ристовувати цей виріб лише за умови, що за ними встановлено 
нагляд або їм було надано інструкції стосовно безпечного вико-
ристання цього виробу та вони усвідомлюють можливі ризики, 
пов’язані з його використанням. Дітям не дозволяється грати із цим 
виробом. Дітям не дозволяється виконувати чищення або прово-
дити технічне обслуговування виробу без нагляду дорослих.

•	 Для користувачів у регіонах за межами Європи. Цей виріб не при-
значений для використання особами (у тому числі дітьми) з обме-
женими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями 
й особами з недостатнім досвідом і знаннями, за виключенням 
випадків, коли за ними встановлено нагляд або особа, відпові-
дальна за їх безпеку, надала їм інструкції стосовно використання 
цього інструмента. Не допускайте, щоб діти гралися з виробом.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Цей вентилятор має трьохшвидкісне керування, режим поворотів головки й таймер автоматичного вимкнення. 
Живлення приладу може забезпечувати адаптер змінного струму або касета з акумулятором Makita.

Модель: DCF301

Номінальна напруга 14,4 В / 18 В пост. струму

Адаптер змінного струму Параметри струму на вході 100–240 В, 50/60 Гц, до 1,2 А

Параметри струму на виході 12 В, 3,5 А

Розміри (Д × Ш × В) 261 × 439 × 602 мм

Маса нетто (без касети з акумулятором) 3,8 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 У різних країнах технічні характеристики можуть бути різними.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Касета з акумулятором Модель 14,4 В пост. тока BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Модель 18 В пост. тока BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, перелічені вище. 
Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травмування й/або пожежі.
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Час розрядження акумулятора
Наведена нижче таблиця містить відомості про деякі касети з акумулятором Makita. Вказано орієнтовний час 
розрядження повністю зарядженого акумулятора.

Касета з акумулятором Швидкість потоку повітря

Висока Середня Низька

BL1460B 160 хв 320 хв 630 хв

BL1860B 215 хв 430 хв 850 хв

Символи
Далі наведено символи, які можуть застосовуватися 
для позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

 

Читайте посібник з експлуатації.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпеч-
них компонентів відходи електричного та 
електронного обладнання, акумулятори 
та батареї можуть негативно впливати 
на навколишнє середовище та здоров’я 
людини.
Не викидайте електричні та електронні 
прилади або батареї разом з побутовими 
відходами!
Відповідно до директиви ЄС стосовно 
відходів електричного та електронного 
обладнання, акумуляторів, батарей 
та відходів акумуляторів і батарей, 
а також відповідно до її адаптації до 
національного законодавства, відходи 
електричного обладнання, батареї та 
акумулятори слід зберігати окремо й 
доставляти на пункт роздільного збору 
комунальних відходів, який працює з 
дотриманням правил охорони навколиш-
нього середовища.
Це позначено символом у вигляді пере-
кресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, нанесеним на обладнання.

Тільки для країн ЄС
Правильна утилізація цього пристрою
Це маркування означає, що цей при-
стрій заборонено утилізувати разом з 
іншими побутовими відходами в країнах 
ЄС. Для запобігання можливій шкоді 
довкіллю або здоров’ю людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів 
цей пристрій слід утилізувати належним 
чином для раціонального використання 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути 
використаний пристрій, скористайтеся 
послугами організацій із роздільного 
збору відходів або зверніться до про-
давця цього пристрою. Вони можуть 
прийняти цей пристрій для екологічно 
безпечної переробки.
Через наявність в обладнанні небез-
печних компонентів використане елек-
тричне та електронне обладнання може 
негативно впливати на навколишнє 
середовище та здоров’я людини.

Призначення
Цей прилад призначений для створення потоку 
повітря.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Аби уникнути серйозних травм, уважно прочитайте 
всі інструкції та застереження перед використанням 
приладу.
Цей посібник містить інформацію щодо застере-
жень і заходів безпеки, збирання, експлуатації, 
огляду та технічного обслуговування приладу. 
Зберігайте цей посібник у надійному й сухому 
місці; він може знадобитися вам у майбутньому.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Під час користування електричними приладами слід 
вживати основних застережних заходів, зокрема:

ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ, 
ПЕРШ НІЖ ПОЧАТИ 
ЕКСПЛУАТАЦІЮ ЦЬОГО 
ПРИЛАДУ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Аби уникнути пожежі, ураження електричним 
струмом і травм, дотримуйтеся наведених нижче 
вимог:
1.	 Не залишайте прилад під дощем. Зберігайте в 

приміщенні.
2.	 Не допускайте, щоб із цим приладом гралися 

діти. Не залишайте прилад без нагляду, якщо 
він використовується дітьми або поблизу від 
них.

3.	 Використовуйте лише у відповідності з цією 
інструкцією. Використовуйте лише допоміжне 
обладнання, рекомендоване виробником.

4.	 Не використовуйте, якщо акумулятор пошко-
джений. Якщо прилад не працює належним 
чином, пошкоджений, упав у воду, його впу-
стили або залишили під дощем, його слід 
повернути до сервісного центру.

5.	 Не торкайтеся приладу мокрими руками.
6.	 Не встромляйте жодних предметів у отвори.
7.	 Слідкуйте, щоб волосся, просторий одяг, а 

також пальці та інші частини тіла не потрапили 
до отворів та рухомих частин приладу.

8.	 Перед зніманням акумулятора вимикайте всі 
елементи керування.
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9.	 Використовуйте лише адаптер змінного струму 
та зарядний пристрій, надані виробником при-
ладу. Допоміжне обладнання, яке підходить до 
цього приладу, може бути небезпечним у разі 
його використання з іншими пристроями.

10.	 Заряджайте акумулятор тільки в приміщенні.
11.	 Захищайте прилад від дії вогню й високих 

температур.
12.	 Не використовуйте прилад поблизу від відкри-

того вогню, тліючих матеріалів, у вибухоне-
безпечній атмосфері, наприклад за наявності 
поблизу легкозаймистих рідин, газів чи пилу. 
Робота приладу супроводжується утворенням 
іскор, які можуть спричинити займання пилу 
або випарів.

13.	 Не використовуйте прилад у місцях із підвище-
ною вологістю, наприклад у ванній кімнаті.

14.	 Цей прилад призначений для використання 
лише всередині приміщення. Заборонено вико-
ристовувати пристрій просто неба.

15.	 Цей прилад призначений тільки для побутового 
використання.

16.	 Перед використанням уважно прочитайте цю 
інструкцію, а також інструкцію до зарядного 
пристрою.

17.	 Негайно зупиніть прилад, якщо помітите відхи-
лення в його роботі.

18.	 Якщо ви впустили або вдарили прилад, перед 
подальшим використанням його слід ретельно 
оглянути на наявність тріщин або пошкоджень.

19.	 Заборонено підносити прилад близько до 
кухонних плит або інших джерел тепла.

20.	 Не використовуйте прилад за наявності у 
ньому зламаних, деформованих, тріснутих 
та пошкоджених деталей. За наявності будь-
яких помітних пошкоджень або відхилень у 
роботі приладу його експлуатацію слід негайно 
припинити. Оглядайте прилад перед кожним 
увімкненням.

21.	 Не залишайте без нагляду прилад, підключе-
ний до джерела живлення.

22.	 Використовуйте адаптер змінного струму лише 
за призначенням. Заборонено переносити 
прилад, утримуючи його за шнур адаптера, 
та витягувати за шнур штепсель із розетки. 
Тримайте адаптер змінного струму подалі від 
джерел тепла, мастила, гострих країв або рухо-
мих частин. Пошкоджений адаптер підлягає 
негайній заміні. Пошкоджений адаптер збіль-
шує ризик ураження електричним струмом.

Використання та обслуговування акумуляторних 
інструментів
1.	 Перезаряджайте акумулятор лише за 

допомогою зарядного пристрою, вказа-
ного виробником. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторів, може 
призвести до пожежі при використанні з акуму-
лятором іншого типу.

2.	 Використовуйте електроінструменти лише 
з акумуляторами того типу, який призна-
чений саме для цих електроінструментів. 
Використання акумуляторів інших типів може 
призвести до отримання травм і виникнення 
пожежі.

3.	 Коли акумулятор не використовується, 
тримайте його подалі від таких металевих 
предметів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, 
шурупи тощо, які можуть закоротити клеми 
акумулятора. Замикання клем акумулятора 
може призвести до отримання опіків або до 
пожежі.

4.	 За неналежних умов зберігання з акумуля-
тора може витекти рідина, контакту з якою 
слід уникати. У разі випадкового потра-
пляння рідини на тіло відповідну частину 
тіла слід промити водою. Якщо рідина 
потрапила в очі, їх слід промити водою, 
після чого необхідно звернутися до лікаря. 
Рідина, що витікає з акумулятора, може спри-
чинити подразнення або опіки.

5.	 Не користуйтесь акумулятором або інстру-
ментом, які було змінено чи пошкоджено. 
Експлуатація акумуляторів, що їх було пошко-
джено або до конструкції яких було внесено 
зміни, може бути небезпечною й може спричи-
нити пожежу, вибух або травму.

6.	 Не піддавайте акумулятор або інструмент 
впливу вогню чи надмірної температури. 
Вплив вогню або температури вище 130° C 
може спричинити вибух.

7.	 Дотримуйтесь усіх вказівок із заряджання й 
не заряджайте акумулятор або інструмент 
за температури за межами зазначеного в 
інструкції діапазону. Неправильне заряд-
жання або заряджання за межами вказаного 
температурного діапазону може призвести до 
пошкодження акумулятора й підвищити небез-
пеку займання.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
АКУМУЛЯТОРНОГО ВЕНТИЛЯТОРА
1.	 Використовуйте акумуляторний венти-

лятор, який підходить для ваших цілей. 
Використовуйте вентилятор лише за 
призначенням.

2.	 Цей прилад може працювати від касети з 
літій-іонним акумулятором Makita, вказаної 
в розділі «Технічні характеристики» цього 
посібника, або від адаптера змінного струму. 
Використання будь-яких інших акумуляторів 
може призвести до пожежі. Використовуйте 
для заряджання акумуляторів лише вказаний 
зарядний пристрій. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторів, може 
призвести до пожежі у разі його використання з 
акумулятором іншого типу.

3.	 Зберігайте прилад, що не використовується, в 
місці, недоступному для дітей та інших осіб, що 
не мають належної кваліфікації.

4.	 Від’єднуйте касету з акумулятором та адаптер 
змінного струму від джерела живлення, перш ніж 
помістити прилад на зберігання, а також перед 
оглядом, технічним обслуговуванням та очищен-
ням приладу. Такі запобіжні заходи зменшують 
ризик випадкового ввімкнення приладу.

5.	 Коли касета з акумулятором не використову-
ється, тримайте її подалі від інших металевих 
предметів. Замикання клем акумулятора може 
призвести до появи іскор, опіків або пожежі.
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6.	 Перед оглядом, технічним обслуговуванням, очи-
щенням або зберіганням приладу витягніть його 
штепсель із розетки і дайте приладу охолонути.

7.	 Не втрачайте пильності, навіть якщо ви добре 
знайомі з приладом. Пам’ятайте, що необереж-
ність може призвести до серйозних травм за 
долю секунди.

8.	 Завжди встановлюйте прилад на рівній і стійкій 
поверхні. Падіння приладу може призвести до 
його пошкодження або травм.

9.	 Використовуйте лише акумулятори, допоміжне 
обладнання та приладдя, рекомендовані вироб-
ником цього приладу. Використання будь-яких 
інших акумуляторів, допоміжного обладнання та 
приладдя може призвести до серйозних травм.

10.	 Пильнуйте, аби волосся та просторий одяг, 
наприклад шарф, залишалися на безпечній від-
стані від вентилятора. Якщо вони потраплять у 
вентилятор, ви можете отримати травму.

11.	 Перш ніж піднімати або переносити прилад, 
переконайтеся, що вимикач переведено в 
положення «вимкнено». Не тримайте пальця 
на вимикачі під час перенесення приладу – це 
може призвести до нещасного випадку.

12.	 Не робіть спроб самостійно відремонтувати 
прилад чи касету з акумулятором або внести 
зміни в їхню конструкцію; дотримуйтеся інструк-
цій з експлуатації.

ОБСЛУГОВУВАННЯ
1.	 Сервісне обслуговування приладу має викону-

ватися лише кваліфікованим ремонтним персо-
налом. Сервісне або технічне обслуговування 
приладу персоналом, що не має належної 
кваліфікації, може привести до травм.

2.	 Під час обслуговування приладу використовуйте 
тільки ідентичні запчастини. Використання 
нестандартних частин або недотримання інструк-
цій з обслуговування можуть призвести до травм 
або ураження електричним струмом.

3.	 Забороняється спалювати прилад, навіть якщо 
він сильно пошкоджений. Акумулятори можуть 
вибухнути у вогні. Утилізуйте прилад згідно з 
вимогами місцевих норм.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не розбирайте касету з акумулятором і не 
змінюйте її конструкцію. Це може призвести 
до пожежі, перегріву або вибуху.

3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 
негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати й використовувати інстру-
мент і касету з акумулятором у місцях, де 
температура може сягнути чи перевищити 
50 °C (122 °F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Заборонено забивати цвяхи в касету з 
акумулятором, різати, ламати, кидати, впу-
скати касету з акумулятором або вдаряти її 
твердим предметом. Це може призвести до 
пожежі, перегріву або вибуху.

9.	 Не слід використовувати пошкоджений 
акумулятор.

10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 
інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором 
витягніть її з інструмента та утилізуйте 
безпечним способом. Дотримуйтеся норм 
місцевого законодавства щодо утилізації 
акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.

13.	 Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

14.	 Під час і після використання касета з акуму-
лятором може нагріватися, що може стати 
причиною опіків або низькотемпературних 
опіків. Будьте обережні під час поводження 
з гарячою касетою з акумулятором.

15.	 Не торкайтеся контактів інструмента відразу 
після використання, оскільки він може бути 
досить гарячим, щоб викликати опіки.
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16.	 Не допускайте, щоб уламки, пил або земля 
прилипали до контактів, отворів і пазів на 
касеті з акумулятором. Це може привести до 
зниження експлуатаційних параметрів, поломки 
інструмента або касети з акумулятором.

17.	 Якщо інструмент не розраховано на вико-
ристання поблизу високовольтних ліній 
електропередач, не використовуйте касету 
з акумулятором поблизу високовольтних 
ліній електропередач. Це може призвести до 
несправності, поломки інструмента або касети 
з акумулятором.

18.	 Тримайте акумулятор у недоступному для 
дітей місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, виймайте її з інструмента або 
зарядного пристрою.

5.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 

ОПИС ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Кнопка вмикання живлення 2 Кнопка зміни швидкості потоку 
повітря

3 Кнопка таймера автоматичного 
вимкнення

4 Кнопка режиму повертання 5 Індикатор швидкості потоку 
повітря

6 Індикатор таймера автоматичного 
вимкнення

7 Гніздо акумулятора 8 Гніздо на 12 В пост. струму 9 Адаптер змінного струму

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням або 

перевіркою роботи приладу обов’язково пере-
конайтеся, що прилад вимкнено, а касету з 
акумулятором знято.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Обов’язково вимикайте при-
лад перед установленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час установлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати прилад і касету з акумулятором. У разі 
недотримання цієї вимоги вони можуть вислизнути 
з рук, що може призвести до пошкодження при-
ладу та касети з акумулятором або спричинити 
травми.

Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути 
її з приладу, натиснувши кнопку в передній частині 
касети.
Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі й вставити касету на місце. Вставляйте її до 
кінця, щоб вона зафіксувалася з легким клацанням.
► Рис.2:   �1. Кнопка 2. Касета з акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Установлюйте касету з акуму-
лятором до упору. Якщо цього не зробити, касета 
може випадково випасти з приладу й завдати 
травм вам або людям, що перебувають поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.
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Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
► Рис.3:   �1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 
вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.
ПРИМІТКА: Перша (дальня ліва) індикаторна 
лампа блимає під час роботи захисної системи 
акумулятора.

Система захисту приладу / 
акумулятора
Прилад оснащено системою захисту. Ця система 
автоматично вимикає живлення двигуна з метою 
збільшення терміну служби приладу й акумулятора. 
Прилад автоматично зупиняється під час роботи в 
разі виникнення зазначених нижче ситуацій із ним 
або акумулятором.

•	 Захист від перевантаження: Якщо прилад або 
акумулятор використовується в режимі надмір-
ного споживання струму, він автоматично при-
пиняє роботу без будь-якого попередження. У 
такому разі вимкніть прилад і припиніть роботу, 
що призвела до його перевантаження. Щоб 
перезапустити прилад, увімкніть його знову.

•	 Захист від перегрівання: У разі перегрівання 
приладу чи акумулятора прилад автоматично 
зупиняється. Дайте приладу охолонути, перш 
ніж увімкнути його знову.

•	 Захист від надмірного розрядження: Коли заряд 
акумулятора стає недостатнім для подальшої 
роботи, прилад автоматично зупиняється. 
Якщо прилад не працює навіть після натис-
кання вимикачів, витягніть із приладу розряд-
жену касету з акумулятором і зарядіть її.

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО: Вентилятор виготовлений з 

поліпропіленової смоли. Використання деяких 
мастильних засобів або хімічних речовин, які 
руйнують смолу, може призвести до пошко-
дження вентилятора та травмування.

Увімкнення / вимкнення 
вентилятора
Щоб увімкнути вентилятор, натисніть кнопку жив-
лення. Щоб вимкнути вентилятор, натисніть кнопку 
живлення ще раз.

Зміна швидкості потоку повітря
Натискайте кнопку зміни швидкості потоку повітря 
під час роботи вентилятора. Швидкість потоку пові-
тря змінюється з кожним натисканням кнопки. Якщо 
натиснути кнопку в режимі максимальної швидкості 
потоку повітря, вентилятор повернеться до мінімаль-
ного значення швидкості. Після ввімкнення акуму-
ляторний вентилятор працюватиме з тією же швидкі-
стю, що й на момент попереднього вимкнення.
► Рис.4:   �1. Кнопка зміни швидкості потоку повітря

Регулювання кута головки вентилятора
Кут головки вентилятора можна регулювати вручну. Діапазон регулювання кута головки вентилятора зазна-
чено на малюнку.
► Рис.5

УВАГА: Повертати головку вентилятора з перевищенням припустимого діапазону регулювання 
заборонено.
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Режим повертання головки 
вентилятора

ОБЕРЕЖНО: Під час використання режиму 
повертання головки вентилятора приберіть всі сто-
ронні предмети, які можуть заважати руху головки. 
Акумуляторний вентилятор може наштовхнутися 
на них під час повороту й впасти.

ОБЕРЕЖНО: Не намагайтеся зупинити 
повертання, утримуючи головку вентилятора. Для 
зупинки головки використовуйте виключно кнопку 
режиму повертання.

Щоб увімкнути режим повертання головки венти-
лятора, натисніть кнопку режиму повертання. Щоб 
вимкнути режим повертання, натисніть кнопку ще 
раз. Головка вентилятора починає повертатися з 
того положення, в якому вона була на момент натис-
кання кнопки режиму повертання. Діапазон повер-
тання головки вентилятора становить 90 градусів.
► Рис.6:   �1. Кнопка режиму повертання

ПРИМІТКА: Залежно від положення головка 
вентилятора може почати повертатися не одразу 
після натискання кнопки режиму повертання, що 
зумовлено конструкцією механізму повертання.

Таймер автоматичного вимкнення
Натискайте кнопку таймера автоматичного 
вимкнення під час роботи вентилятора. Час до 
спрацювання таймера автоматичного вимкнення 
змінюється з кожним натисканням кнопки (1 година / 
2 години / 4 години / вимкнення). Число під кожним 
індикатором таймера автоматичного вимкнення 
вказує, скільки годин залишається до вимкнення 
вентилятора. Через деякий час індикатор таймера 
автоматичного вимкнення згасне.
► Рис.7:   �1. Кнопка таймера автоматичного 

вимкнення

ПРИМІТКА: Залежно від типу касети з акумулято-
ром і її заряду таймер автоматичного вимкнення 
може спрацювати достроково.

Користування адаптером змінного 
струму

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
прилад, якщо шнур живлення чи штепсель 
пошкоджено.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не торкайтеся штепселя 
мокрою чи масною рукою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте адаптер 
змінного струму підключеним до мережі та від’єд-
наним від приладу. Малі діти можуть узяти ште-
псель, що знаходиться під напругою, до рота, що 
призведе до травмування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не беріть до рота шнур 
або штепсель під напругою. Це може призвести до 
ураження електричним струмом.

Спочатку вставте штепсель адаптера змінного 
струму на 12 В пост. струму в гніздо живлення на 
12 В пост. струму, а потім підключайте адаптер змін-
ного струму до мережі. Переконайтеся в тому, що 
напруга мережі відповідає параметрам адаптера.
► Рис.8

ПРИМІТКА: Після підключення адаптера змінного 
струму для запуску приладу може знадобитися 
3–5 секунд.
ПРИМІТКА: Під час використання адаптера для 
живлення приладу він може потріскувати. Це не 
впливає на його роботу.
ПРИМІТКА: Навіть у режимі живлення від постій-
ного струму прилад автоматично перемикається в 
режим змінного струму, якщо під’єднати до нього 
адаптер.
ПРИМІТКА: Коли акумуляторний вентилятор 
перемикає режим живлення з постійного струму на 
змінний і навпаки, швидкість потоку повітря може 
тимчасово змінюватися.
ПРИМІТКА: Адаптер змінного струму не забез-
печує заряджання акумулятора, вставленого в 
прилад.

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед виконанням перевірки 
чи обслуговування слід переконатися, що при-
лад вимкнено, а касету з акумулятором знято.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Загальне технічне обслуговування
Після того як прилад охолоне, скористайтеся чистою 
тканиною для видалення бруду, пилу, мастила тощо.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Заміну будь-яких дета-
лей приладу слід здійснювати в авторизованому 
сервісному центрі.
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Очищення вентилятора

ОБЕРЕЖНО: Перш ніж знімати захисний 
кожух, переконайтеся, що вентилятор від’єдна-
ний від мережі живлення.

Для очищення кожуха вентилятора зніміть його, як 
зазначено нижче.
1.	 Відкрутіть гвинт ззаду кожуха вентилятора.
► Рис.9:   �1. Гвинт
2.	 Поверніть кожух вентилятора проти годинни-

кової стрілки та зніміть його, коли відмітки буде 
суміщено, як показано на малюнку.

► Рис.10:   �1. Відмітка
► Рис.11
Протріть крильчатку та кожух вентилятора тканиною, 
змоченою мильною водою.
Для встановлення кожуха вентилятора виконайте 
процедуру його зняття у зворотному порядку. Під час 
установлення кожуха вентилятора переконайтеся в 
тому, що він зафіксувався з клацанням.

ОБЕРЕЖНО: Перед початком роботи 
завжди перевіряйте надійність кріплення 
кожуха вентилятора.

ОБЕРЕЖНО: Надійно закріпіть кожух вен-
тилятора. Якщо кожух вентилятора закріплено 
неправильно або не повністю, він може зіскочити і 
завдати травм або пошкодити прилад.

УВАГА: Не докладайте надмірних зусиль до 
кожуха вентилятора. Це може призвести до його 
пошкодження.

Зберігання
Аби запобігти пожежі й опікам, дайте приладу 
повністю охолонути, перш ніж помістити його на 
зберігання. Не зберігайте розряджений акумулятор 
протягом тривалого часу – це може призвести до 
скорочення терміну його служби.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це допоміжне приладдя й 

обладнання рекомендовано використовувати 
з приладом Makita, зазначеним у цьому посіб-
нику. Використання будь-якого іншого допоміжного 
приладдя й обладнання може призвести до трав-
мування. Використовуйте допоміжне приладдя й 
обладнання лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи списку можуть вхо-
дити до комплекту інструмента як стандартне 
приладдя. Вони можуть відрізнятися залежно від 
країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Для пользователей в Европе. Дети возрастом от 8 лет и лица с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными спо-
собностями, а также не имеющие надлежащего опыта и знаний 
могут использовать этот инструмент только под контролем или 
после надлежащего инструктажа по безопасному использованию 
инструмента и при условии понимания возможных рисков. Не раз-
решайте детям играть с инструментом. Детям запрещается прово-
дить чистку и обслуживание без контроля со стороны взрослых.

•	 Для пользователей в регионах за пределами Европы. Данное устрой-
ство не предназначено для использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными возмож-
ностями, либо не имеющими соответствующего опыта или знаний, 
за исключением случаев, когда они действуют под руководством или 
после надлежащего инструктажа по использованию устройства со сто-
роны лица, ответственного за их безопасность. Следите за маленькими 
детьми, чтобы они не использовали устройство в качестве игрушки.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Вентилятор имеет трехскоростное управление, режим поворотов головки и таймер автоматического выключения. 
В качестве источника питания может использоваться переходник переменного тока или блок аккумулятора Makita.

Модель: DCF301

Номинальное напряжение 14,4 В / 18 В пост. тока

Переходник переменного тока Ток на входе 100–240 В, 50/60 Гц, до 1,2 А

Ток на выходе 12 В, 3,5 A

Размеры (Д × Ш × В) 261 × 439 × 602 мм

Масса нетто (без блока аккумулятора) 3,8 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора Модель 14,4 В пост. тока BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Модель 18 В пост. тока BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.
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Время разряда аккумулятора
В приведенной ниже таблице содержится информация о некоторых блоках аккумуляторов Makita. Указано 
расчетное время разряда полностью заряженного аккумулятора.

Блок аккумулятора Скорость потока воздуха

Высокая Средняя Низкая

BL1460B 160 мин 320 мин 630 мин

BL1860B 215 мин 430 мин 850 мин

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудова-
ния, по аккумуляторам, батареям и отходам 
аккумуляторов и батарей, а также в соот-
ветствии с ее адаптацией к национальному 
законодательству, отходы электрического 
оборудования, батареи и аккумуляторы 
следует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Только для стран ЕС
Правильная утилизация этого устройства
Эта маркировка означает, что это устрой-
ство запрещено утилизировать совместно 
с другими бытовыми отходами в странах 
ЕС. Для предотвращения возможного 
вреда окружающей среде или здоровью 
человека вследствие неконтролируемой 
утилизации отходов это устройство сле-
дует утилизировать надлежащим образом 
с целью рационального использования 
материальных ресурсов. Чтобы вернуть 
использованное устройство, восполь-
зуйтесь услугами организаций по раз-
дельному сбору отходов или обратитесь 
к продавцу этого устройства. Они могут 
принять это устройство для экологически 
безопасной переработки.
В связи с наличием в оборудовании опас-
ных компонентов использованное элек-
трическое и электронное оборудование 
может оказывать негативное влияние на 
окружающую среду и здоровье человека.

Назначение
Данное устройство предназначено для создания 
потока воздуха.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Во избежание серьезных травм перед использова-
нием устройства прочитайте и примите к сведению 
все предостережения и инструкции.
Настоящее руководство содержит сведения о 
мерах предосторожности и технике безопасно-
сти, сборке, эксплуатации, осмотре и техниче-
ском обслуживании устройства. Храните данное 
руководство в сухом и надежном месте для 
дальнейшего использования.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании электрических устройств необ-
ходимо неукоснительно соблюдать основные меры 
предосторожности, в том числе:

ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ 
ИНСТРУКЦИИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ 
НАЧАТЬ ЭКСПЛУАТАЦИЮ 
ДАННОГО УСТРОЙСТВА.
ОСТОРОЖНО
Во избежание возгорания, удара током или 
травм соблюдайте следующие требования:
1.	 Берегите от дождя. Храните в помещении.
2.	 Не позволяйте использовать устройство в каче-

стве игрушки. Соблюдайте особую осторож-
ность при использовании устройства детьми 
или рядом с детьми.

3.	 Используйте устройство только так, как опи-
сано в настоящем руководстве. Используйте 
только принадлежности, рекомендованные 
производителем.

4.	 Не используйте с поврежденным аккумулято-
ром. Если устройство не работает надлежащим 
образом, падало, было повреждено, забыто на 
улице или упало в воду, отнесите его в сервис-
ный центр.

5.	 Не берите устройство мокрыми руками.
6.	 Не помещайте какие-либо предметы в 

отверстия.
7.	 Держите волосы, свободную одежду, пальцы 

и другие части тела подальше от отверстий и 
движущихся частей.

8.	 Перед снятием аккумулятора выключите все 
элементы управления устройством.
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9.	 Используйте только переходник переменного 
тока и зарядное устройство, предоставлен-
ные производителем. Принадлежности, 
подходящие для данного устройства, могут 
быть опасны при использовании их с другими 
устройствами.

10.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.
11.	 Не подвергайте устройство действию огня или 

высокой температуры.
12.	 Не пользуйтесь устройством возле открытого 

огня, тлеющих материалов или во взрывоо-
пасной атмосфере, например при наличии 
поблизости легковоспламеняющихся жидко-
стей, газов или пыли. При работе устройства 
возникают искры, которые могут привести к 
воспламенению пыли или газов.

13.	 Запрещается использовать устройство в 
местах с повышенной влажностью, например в 
ванной.

14.	 Данное устройство предназначено только для 
работы в помещении. Запрещается использо-
вать устройство вне помещения.

15.	 Это устройство предназначено для домашнего 
использования.

16.	 Перед использованием внимательно прочи-
тайте это руководство по эксплуатации и руко-
водство по эксплуатации зарядного устройства.

17.	 Немедленно прекратите работу, если вы заме-
тили какие-либо отклонения.

18.	 Если вы уронили или ударили устройство, 
перед началом эксплуатации тщательно 
проверьте его на предмет наличия трещин и 
повреждений.

19.	 Не подносите устройство близко к печам и 
другим источникам тепла.

20.	 Не используйте устройство при наличии в 
нем сломанных, погнутых, треснувших или 
поврежденных деталей. При наличии видимых 
повреждений или каких-либо отклонений в 
работе устройства его эксплуатацию следует 
немедленно прекратить. Осматривайте устрой-
ство перед каждым включением.

21.	 Не оставляйте без присмотра устройство, 
подключенное к источнику питания.

22.	 Используйте переходник переменного тока 
строго по назначению. Запрещается перено-
сить устройство, держа его за шнур, а также 
тянуть за шнур, чтобы вынуть вилку из розетки. 
Располагайте переходник переменного тока на 
безопасном расстоянии от источников тепла, 
масла, острых краев и движущихся деталей. 
Немедленно замените поврежденный переход-
ник. Поврежденный переходник повышает риск 
удара током.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 
могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания 
в глаза обратитесь к врачу. Жидкость из 
аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНОГО 
ВЕНТИЛЯТОРА
1.	 Используйте аккумуляторный вентилятор, 

подходящий для ваших целей. Используйте 
вентилятор только по назначению.

2.	 Данное устройство может работать от литий-и-
онного блока аккумулятора Makita, указанного 
в разделе “Технические характеристики” насто-
ящего руководства, или от переходника пере-
менного тока. Использование других аккумуля-
торов может привести к пожару. Используйте 
для зарядки аккумуляторов только указанное 
зарядное устройство. Зарядное устройство, 
подходящее для одного типа аккумуляторов, 
может привести к пожару при его использова-
нии с другим аккумулятором.

3.	 Храните неиспользуемое устройство в месте, 
недоступном для детей и других неквалифици-
рованных лиц.
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4.	 Отсоединяйте блок аккумулятора и переходник 
переменного тока от источника питания, пре-
жде чем поместить устройство на хранение, а 
также перед осмотром, техническим обслужи-
ванием или очисткой устройства. Такие профи-
лактические меры предосторожности снижают 
риск случайного включения устройства.

5.	 Когда блок аккумулятора не используется, 
храните его отдельно от металлических пред-
метов. Короткое замыкание между контактами 
аккумулятора может привести к появлению 
искр, ожогам или пожару.

6.	 Перед осмотром, техническим обслуживанием, 
очисткой устройства и помещением его на 
хранение выньте вилку устройства из розетки и 
дайте ему остыть.

7.	 Не забывайте о мерах предосторожности, 
даже если вы часто используете устройство и 
хорошо знакомы с ним. Помните, что секунд-
ной оплошности может быть достаточно для 
получения серьезных травм.

8.	 Размещайте устройство на ровной и устойчи-
вой поверхности. Падение устройства может 
привести к его повреждению или травме.

9.	 Используйте только аккумуляторы, принад-
лежности и приспособления, рекомендован-
ные производителем данного устройства. 
Использование других аккумуляторов, принад-
лежностей и приспособлений может привести к 
тяжелым травмам.

10.	 Следите за тем, чтобы ваши волосы и свобод-
ные части одежды, например шарф, находи-
лись на безопасном расстоянии от вентиля-
тора. В случае их попадания в вентилятор вы 
можете получить травму.

11.	 Прежде чем поднимать или переносить устрой-
ство, убедитесь, что переключатель находится 
в выключенном положении. Не держите палец 
на выключателе во время переноски устрой-
ства – это может стать причиной несчастного 
случая.

12.	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать 
устройство и блок аккумулятора или вносить 
изменения в их конструкцию; строго соблю-
дайте инструкции по их эксплуатации.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1.	 Сервисное обслуживание данного устройства 

должно выполняться только квалифицирован-
ным ремонтным персоналом. Сервисное или 
техническое обслуживание устройства неква-
лифицированным персоналом может стать 
причиной травмы.

2.	 При обслуживании устройства используйте 
для замены детали точно такого же образца. 
Использование нестандартных деталей и несо-
блюдение инструкций по техническому обслу-
живанию устройства могут стать причиной 
травм или удара током.

3.	 Запрещается сжигать устройство, даже если 
оно сильно повреждено. Аккумуляторы могут 
взорваться под действием огня. Утилизируйте 
устройство в соответствии с местными 
нормами.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного блока 
прочитайте все инструкции и предупреждаю-
щие надписи на (1) зарядном устройстве, (2) 
аккумуляторном блоке и (3) инструменте, рабо-
тающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумулятора, 
резать, ломать, бросать, ронять блок аккумуля-
тора или ударять его твердым предметом. Это 
может привести к пожару, перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом 
по опасным материалам. Также соблюдайте мест-
ные требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.
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11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора. Это может 
привести к снижению эксплуатационных 
параметров, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Кнопка выключения питания 2 Кнопка переключения скорости 
потока воздуха

3 Кнопка таймера автоматического 
выключения

4 Кнопка режима поворотов 5 Индикатор скорости потока 
воздуха

6 Индикатор таймера автоматиче-
ского выключения

7 Гнездо аккумулятора 8 Гнездо питания на 12 В пост. тока 9 Переходник переменного тока
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или про-

веркой функций устройства обязательно убеди-
тесь, что оно выключено и блок аккумулятора снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте устройство 
перед установкой и извлечением блока аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении блока 
аккумулятора крепко удерживайте устройство и блок 
аккумулятора. Если не соблюдать это требование, они могут 
выскользнуть из рук, что приведет к повреждению устройства 
и блока аккумулятора, а также травмированию пользователя.

Для снятия блока аккумулятора сдвиньте кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите выступ 
блока аккумулятора с пазом в корпусе и задвиньте его 
на место. Устанавливайте блок до упора, чтобы он 
зафиксировался на месте с небольшим щелчком.
► Рис.2:   �1. Кнопка 2. Блок аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Устанавливайте блок аккумуля-
тора до упора. В противном случае блок может выпасть 
из устройства и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
► Рис.3:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке для про-
верки заряда. Индикаторы загорятся на несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккумулятор-
ную батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты устройства / 
аккумулятора
Устройство оснащено системой защиты. Данная 
система автоматически отключает питание дви-
гателя для продления срока службы устройства и 
аккумулятора. Устройство автоматически остано-
вится во время работы при возникновении указан-
ных ниже ситуаций с ним или аккумулятором.
•	 Защита от перегрузки: Если в текущем режиме 

эксплуатации потребление тока устройством 
или аккумулятором чрезмерно возрастает, 
устройство автоматически останавливается 
без включения каких-либо индикаторов. В этом 
случае выключите устройство и прекратите 
работу, из-за которой произошла перегрузка. 
Затем включите устройство для перезапуска.

•	 Защита от перегрева: В случае перегрева 
устройства или аккумулятора устройство авто-
матически останавливается. Дайте устройству 
остыть перед повторным включением.

•	 Защита от глубокой разрядки: При истощении 
заряда аккумулятора устройство автомати-
чески останавливается. Если устройство не 
работает даже после нажатия переключателей, 
выньте из него разряженный блок аккумулятора 
и зарядите его.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Вентилятор изготовлен из 

полипропиленовой смолы. Некоторые сма-
зочные средства или химические вещества, 
которые разрушают смолу, могут повредить 
вентилятор, что приведет к травмам.

Запуск / остановка вентилятора
Для включения вентилятора нажмите кнопку пита-
ния. Для выключения вентилятора нажмите кнопку 
питания еще раз.

Изменение скорости потока воздуха
Нажимайте кнопку переключения скорости потока воз-
духа во время работы вентилятора. Скорость потока 
воздуха изменяется при каждом нажатии кнопки. При 
нажатии кнопки в режиме максимальной скорости 
потока воздуха вентилятор вернется к минимальному 
значению скорости. При включении аккумуляторный 
вентилятор продолжит работу в том скоростном 
режиме, в котором работал в предыдущий раз.
► Рис.4:   �1. Кнопка переключения скорости потока 

воздуха
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Регулировка угла головки вентилятора
Угол головки вентилятора можно регулировать вручную. Диапазон регулировки угла головки вентилятора 
показан на рисунке.
► Рис.5

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается поворачивать головку вентилятора с превышением допустимого 
диапазона регулировки.

Режим поворотов головки 
вентилятора

ВНИМАНИЕ: При использовании режима 
поворотов головки вентилятора уберите все 
посторонние предметы, которые могут помешать 
ее поворотам. Аккумуляторный вентилятор может 
опрокинуться, натолкнувшись на них во время 
поворота.

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь остановить пово-
рот, удерживая головку вентилятора. Для оста-
новки головки используйте только кнопку режима 
поворотов.

Чтобы включить режим поворотов головки венти-
лятора, нажмите кнопку режима поворотов. Чтобы 
отключить режим поворотов, нажмите кнопку еще 
раз. Головка вентилятора начинает поворачиваться 
из того положения, в котором она находилась 
в момент нажатия кнопки режима поворотов. 
Диапазон поворотов головки вентилятора состав-
ляет 90 градусов.
► Рис.6:   �1. Кнопка режима поворотов

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от положения 
головка вентилятора может начать поворачи-
ваться не сразу после нажатия кнопки режима 
поворотов, что обусловлено конструкцией меха-
низма поворота.

Таймер автоматического 
выключения
Нажимайте кнопку таймера автоматического 
выключения во время работы вентилятора. Время 
срабатывания таймера автоматического выключе-
ния изменяется при каждом нажатии кнопки (1 час / 
2 часа / 4 часа / выкл.). Число под каждым индика-
тором таймера автоматического выключения указы-
вает, сколько часов остается до выключения венти-
лятора. Через некоторое время индикатор таймера 
автоматического выключения гаснет.
► Рис.7:   �1. Кнопка таймера автоматического 

выключения

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от типа исполь-
зуемого блока аккумулятора и его заряда таймер 
автоматического выключения может сработать 
раньше назначенного времени.

Использование переходника 
переменного тока

ОСТОРОЖНО: Категорически запрещается 
использовать устройство, если поврежден шнур 
или вилка.

ОСТОРОЖНО: Не прикасайтесь к шнуру 
мокрыми или замасленными руками.

ОСТОРОЖНО: Не оставляйте переходник 
переменного тока включенным в сеть и отсое-
диненным от устройства. Маленькие дети могут 
засунуть вилку под напряжением в рот и получить 
травмы.

ОСТОРОЖНО: Не засовывайте в рот провод 
или вилку под напряжением. Это может привести 
к удару током.

Сначала вставьте вилку переходника перемен-
ного тока на 12 В пост. тока в гнездо питания на 
12 В пост. тока, а затем подключайте переходник 
переменного тока к сети. Убедитесь в том, что 
напряжение сети соответствует характеристикам 
переходника.
► Рис.8

ПРИМЕЧАНИЕ: После подключения переходника 
переменного тока для запуска устройства может 
потребоваться 3–5 секунд.
ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании переходника 
для питания устройства он может потрескивать. 
Это не влияет на его работоспособность.
ПРИМЕЧАНИЕ: Даже при работе в режиме пита-
ния от постоянного тока устройство автоматически 
переключится в режим переменного тока при 
подключении переходника.
ПРИМЕЧАНИЕ: Когда аккумуляторный вентиля-
тор переключает режим питания с постоянного 
тока на переменный и наоборот, скорость потока 
воздуха может временно изменяться.
ПРИМЕЧАНИЕ: Переходник переменного тока не 
обеспечивает зарядку аккумулятора, вставленного 
в устройство.



214 РУССКИЙ

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию необходимо 
убедиться, что устройство выключено и 
отключено от сети, а блок аккумулятора снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Общее техническое обслуживание
После охлаждения устройства используйте чистую 
ткань для удаления грязи, пыли, масла, смазки и 
т. п.

ОСТОРОЖНО: Замена всех деталей устрой-
ства должна производиться в уполномоченном 
сервисном центре.

Очистка вентилятора

ВНИМАНИЕ: Прежде чем снимать кожух, 
убедитесь, что вентилятор отключен от сети.

При очистке кожуха вентилятора снимите кожух, как 
описано ниже.
1.	 Отвинтите винт в задней части кожуха.
► Рис.9:   �1. Винт
2.	 Поверните кожух вентилятора против часовой 

стрелки и снимите его, когда метки совпадут, 
как показано на рисунке.

► Рис.10:   �1. Метка
► Рис.11
Протрите крыльчатку и кожух вентилятора тканью, 
смоченной мыльной водой.
Для присоединения кожуха вентилятора повторите 
процедуру его снятия в обратном порядке. При 
установке кожуха вентилятора убедитесь в том, что 
он зафиксировался со щелчком.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы всегда 
проверяйте надежность закрепления кожуха 
вентилятора.

ВНИМАНИЕ: Надежно закрепите кожух 
вентилятора. При неправильном или неполном 
его закреплении кожух может соскочить и нанести 
травмы или повредить устройство.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте чрезмерное 
усилие к кожуху вентилятора. Это может приве-
сти к его поломке.

Хранение
Во избежание пожара или ожогов дайте устройству 
полностью остыть, прежде чем поместить его на 
хранение. Не храните разряженный аккумулятор в 
течение длительного времени – это может отрица-
тельно сказаться на сроке его службы.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с устройством Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к травме. Используйте принадлежности 
и приспособления только по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ЕСКЕРТУ
•	 Еуропадағы пайдаланушылар үшін: Бұл құрылғыны 8 

және одан жоғары жастағы балалардың және физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті төмен немесе тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдардың оларға құрылғыны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар беріліп, бақыланған 
және қауіп-қатерді түсінген жағдайда пайдалануына болады. 
Балалардың құрылғымен ойнауына жол бермеңіз. Тазалау 
және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын балаларға 
ересектердің бақылауынсыз орындауға болмайды.

•	 Еуропадан басқа аймақтардағы пайдаланушылар үшін: Бұл 
құрылғы олардың қауіпсіздігіне жауапты адам құрылғыны 
пайдалану бойынша қадағалау жүргізіп, нұсқаулар 
бермейінше дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі, 
сондай-ақ тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз тұлғаларға (соның 
ішінде балаларға) пайдалануға арналмаған. Балалардың 
құрылғымен ойнамауын қадағалау қажет.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Бұл желдеткіш 3 жылдамдықты басқару жүйесі, желдеткіш бастиегінің тербелісі және автоматты түрде өшетін таймер 
функцияларымен жабдықталған. Қуат көзі ретінде Makita аккумулятор картриджін немесе АТ адаптерін пайдалануға болады.

Үлгі: DCF301

Номиналды кернеу 14,4 В / 18 В ТТ

АТ адаптері Кірісі 100 - 240 В, 50 / 60 Гц, 1,2 A макс.

Шығысы 12 В, 3,5 А

Өлшемдері (Ұ x Е x Б) 261 x 439 x 602 мм

Таза салмағы (аккумулятор картриджін қоспағанда) 3,8 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы
Аккумулятор картриджі 14,4 В ТТ үлгісі BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18 В ТТ үлгісі BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.
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Аккумулятордың жұмыс істеу уақыты
Келесі кесте Makita компаниясының кейбір аккумулятор картридждерін қамтиды. Толықтай зарядталған 
аккумулятордың есептелген жұмыс істеу уақыты келесі кестеде көрсетілген:

Аккумулятор картриджі Ауа ағынының жылдамдығы

Жоғары Орташа Төмен

BL1460B 160 мин 320 мин 630 мин

BL1860B 215 мин 430 мин 850 мин

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты, электрлік 
және электрондық жабдықтардың, 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық құрылғыларды 
немесе батареяларды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастауға болмайды!
Электрлік және электрондық 
жабдықтардың қалдықтары және 
аккумуляторлар мен батареялар және 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары, сондай-ақ олардың ұлттық 
заңнамаға бейімделуі туралы Еуропалық 
директиваға сәйкес, электрлік 
жабдықтардың, батареялардың және 
аккумуляторлардың қалдықтары бөлек 
жиналуы және қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін 
тұрмыстық қалдықтарды жинау пунктіне 
жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.

Тек ЕО елдері үшін
Осы өнімді тиісінше кәдеге жарату
Бұл белгі осы өнімді ЕО аумағында 
басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге 
кәдеге жаратуға болмайтындығын 
көрсетеді. Қоршаған ортаға немесе адам 
денсаулығына қалдықтарды бақылаусыз 
жоюдан болатын ықтимал зиянды 
болдырмау мақсатында материалдық 
ресурстарды тұрақты қайта пайдалануға 
ықпал ету үшін оларды жауапты 
түрде қайта өңдеңіз. Пайдаланылған 
құрылғыны қайтару үшін қайтару 
және жинау жүйелерін пайдаланыңыз 
немесе өнім сатып алынған сатушыға 
хабарласыңыз. Олар бұл өнімді экология 
үшін қауіпсіз қайта өңдеу мақсатында 
қабылдауы мүмкін.
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты пайдаланылатын 
электрлік және электрондық 
жабдықтар қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.

Қолдану мақсаты
Құрылғы ауа ағынын тудыру үшін жасалған.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Ауыр жарақаттың алдын алу үшін пайдалану алдында 
барлық ескертулер мен нұсқауларды оқып, түсініп алыңыз.
Бұл нұсқаулық қауіпсіздік ескертулерін және 
сақтық шараларын, құрастыру, пайдалану, 
тексеру және техникалық қызмет көрсету 
процедураларын қарау үшін қажет. Осы 
нұсқаулықты болашақта пайдалану үшін қауіпсіз 
және құрғақ жерде сақтап қойыңыз.

ҚАУІПСІЗДІККЕ ҚАТЫСТЫ 
МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР
Электр құрылғыларын пайдалану кезінде негізгі 
сақтық шараларын, соның ішінде келесі шараларды 
әрдайым орындау қажет:

ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫ ПАЙДАЛАНУ 
АЛДЫНДА БАРЛЫҚ 
НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ.
ЕСКЕРТУ
Өрт, ток соғу немесе жарақат алу қаупін азайту үшін:
1.	 Құралды жаңбыр астында қалдырмаңыз. 

Бөлме ішінде сақтаңыз.
2.	 Құралды ойыншық ретінде пайдалануға болмайды. 

Құрал балалардың жанында пайдаланылған кезде, 
мүлдем қараусыз қалдырмаңыз.

3.	 Құралды тек осы нұсқаулықта көрсетілгендей 
пайдаланыңыз. Өндіруші ұсынған 
қондырмаларды ғана пайдаланыңыз.

4.	 Зақымдалған аккумуляторды пайдаланбаңыз. 
Құрылғы түсіп қалу, зақымдалу, далада 
қалу немесе суға түсіп кету салдарынан 
жұмыс істемесе, оны біздің қызмет көрсету 
орталығымызға қайтарыңыз.

5.	 Құрылғыны су қолмен ұстамаңыз.
6.	 Саңылауларды кез келген затпен жаппаңыз.
7.	 Шаш, кең киім, саусақ және дененің басқа 

барлық бөліктерін саңылаулар мен қозғалмалы 
бөлшектерге жақындатпаңыз.

8.	 Аккумуляторды алмас бұрын, барлық басқару 
элементтерін өшіріңіз.

9.	 Өндіруші қамтамасыз еткен АТ адаптері мен 
зарядтау құрылғысын ғана пайдаланыңыз. Бұл 
құрылғыға сәйкес келетін керек-жарақтарды басқа 
құрылғылармен пайдаланған кезде қауіп төнуі мүмкін.

10.	 Аккумулятор картриджін сыртта зарядтамаңыз.
11.	 Өрттен және ыстық температурадан сақтаңыз.
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12.	 Электр құралын айналасында тез тұтанатын 
сұйықтықтар, газдар немесе шаң сияқты 
заттардан тұратын ашық жалын, шірінділер 
ортасында немесе жарылыс қаупі бар 
орталарда пайдаланбаңыз. Құрылғы шаңды 
немесе газды тұтандыратын ұшқындар 
шығарады.

13.	 Құрылғыны жуынатын бөлме сияқты ылғалды 
орталарда еш уақытта пайдаланбаңыз.

14.	 Бұл құрылғы тек ғимарат ішінде пайдалануға 
арналған. Құрылғыны ғимарат сыртында 
пайдаланбаңыз.

15.	 Құрылғы тұрмыстық пайдалануға арналған.
16.	 Пайдалану алдында пайдаланудың және 

зарядтау құрылғысының нұсқаулықтарын 
мұқият оқып шығыңыз.

17.	 Қалыптан тыс әрекет байқалған жағдайда, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз.

18.	 Құрылғыны түсіріп немесе соғып алсаңыз, 
пайдалану алдында жарықтардың немесе 
зақымның бар-жоғын мұқият тексеріңіз.

19.	 Құрылғыны пеш немесе басқа қызу көздеріне 
жақындатпаңыз.

20.	 Сынған, майысқан, жарылған немесе зақымдалған 
бөліктері бар болса, пайдаланбаңыз. Кез келген 
жолмен зақымдалған немесе қалыптан тыс жұмыс 
істейтін құрылғыларды пайдаланудан алып тастау 
қажет. Әр қолданыс алдында құрылғыны тексеріп 
шығыңыз.

21.	 Құралды токқа қосулы күйінде қараусыз 
қалдырмаңыз.

22.	 АТ адаптерін орнымен пайдаланыңыз. Адаптер 
сымын құрылғыны тасымалдау үшін немесе 
розеткадан суыру үшін пайдаланбаңыз. 
АТ адаптеріне ыстық зат, май, өткір жиек 
немесе қозғалмалы бөлшектер тимеуі керек. 
Зақымдалған адаптерді дереу алмастырыңыз. 
Зақымдалған адаптер ток соғу қаупін арттырады.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қаупін 
тудыруы мүмкін.

3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар мен 
бір клеммадан екіншісіне қосылыс жасау мүмкін 
басқа шағын металл заттардан аулақ ұстаңыз. 
Аккумулятор клеммаларының қысқа тұйықталуы 
күйік шалуға немесе өртке әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп 
кетпеуге тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп 
кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер сұйықтық 
көзге тиген болса, медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан сұйықтық 
тітіркену немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

АККУМУЛЯТОРЛЫ ЖЕЛДЕТКІШТІ 
ПАЙДАЛАНУ ЖӘНЕ ОҒАН КҮТІМ 
КӨРСЕТУ
1.	 Орындалатын жұмысқа сәйкес келетін 

аккумуляторлы желдеткішті пайдаланыңыз. 
Желдеткішті тағайындалған мақсатынан басқа 
мақсаттарда пайдаланбаңыз.

2.	 Құрылғы осы нұсқаулықтың "ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАР" бөлімінде сипатталған 
Makita литий-ионды аккумуляторы арқылы 
немесе АТ адаптері арқылы жұмыс істейді. 
Кез келген басқа аккумуляторларды 
пайдалану өрт шығу қаупін тудыруы мүмкін. 
Аккумуляторларды арнайы зарядтау 
құрылғысымен ғана зарядтаңыз. Бір 
аккумуляторға сәйкес келетін зарядтау 
құрылғысын басқа аккумулятормен пайдалану 
өрт қаупін тудыруы мүмкін.

3.	 Қолданылмайтын құрылғыларды балалардың 
және басқа да арнайы оқытудан өтпеген 
адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

4.	 Құрылғыны сақтау, тексеру, техникалық қызмет 
көрсету немесе тазалаудан бұрын аккумулятор 
картриджін және АТ адаптерін қуат көзінен 
ажыратыңыз. Осындай алдын алу шаралары 
құрылғының кездейсоқ іске қосылу қаупін 
азайтады.

5.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған кезде 
оны басқа металл нысандарға жақындатпаңыз. 
Аккумулятор клеммаларының қысқа 
тұйықталуы күйік шалуға немесе ұшқындарға, 
өртке әкеп соғуы мүмкін.

6.	 Тексеру, техникалық қызмет көрсету, тазалау 
немесе сақтаудан бұрын құрылғыны қуат 
көзінен ажыратыңыз және суытып қойыңыз.

7.	 Құрылғылармен жұмыс істеуде жаттығып алған 
соң, немқұрайлы қарамаңыз, әрдайым қырағы 
болыңыз. Бір секунд назар аудармау ауыр 
жарақат үшін жеткілікті екенін есте ұстаңыз.

8.	 Құрылғыны әрдайым тегіс және орнықты бетке 
қойыңыз. Құрылғы құласа, жеке жарақатқа 
немесе құрылғының зақымдалуына әкелуі 
мүмкін.
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9.	 Осы құрылғының өндірушісі мақұлдамаған 
аккумуляторларды, қондырмаларды 
немесе керек-жарақтарды пайдаланбаңыз. 
Мақұлданбаған аккумуляторларды, 
қондырмаларды немесе керек-жарақтарды 
пайдалану ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

10.	 Шашты немесе шарф сияқты бос киімді 
желдеткішке жақындатпаңыз. Олар желдеткішке 
еніп кетіп, жеке жарақатқа әкелуі мүмкін.

11.	 Құрылғыны жинау немесе тасымалдау 
алдында ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде 
екеніне көз жеткізіңіз. Саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышқа қойып, құрылғыны 
тасымалдау жазатайым оқиғаларға әкеледі.

12.	 Құрылғыны немесе аккумулятор картриджін 
пайдалану және күтім көрсету нұсқауларында 
сипатталғаннан басқа жолмен өзгертуге немесе 
жөндеуге тырыспаңыз.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
1.	 Бұл құрылғыға тек білікті жөндеу маман 

қызмет көрсетуі тиіс. Қызмет көрсетуді немесе 
техникалық қызмет көрсетуді біліктілігі жоқ 
қызметкер орындаса, қауіп немесе жарақат 
пайда болуы мүмкін.

2.	 Осы құрылғыға қызмет көрсету кезінде тек 
түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз. 
Мақұлданбаған бөлшектерді пайдалану немесе 
техникалық қызмет көрсету нұсқауларын 
орындамау ток соғуға немесе жарақатқа әкелуі 
мүмкін.

3.	 Бұл құрылғы қатты зақымдалса да, оны отқа 
жақпаңыз. Аккумуляторлар отта жарылып 
кетуі мүмкін. Құрылғыны жергілікті ережелерге 
сәйкес кәдеге жаратыңыз.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 
Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.

(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 
шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-ден (122 °F) 
шамасынан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.

10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, үшінші 
тараптар, экспедиторлар үшін қаптамада және 
таңбалауда арнайы талаптар сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. Сонымен 
қатар ұлттық ережелерді де толық қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 
және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, 
күйікке немесе төмен температуралы 
күйікке әкелуі мүмкін. Ыстық аккумулятор 
картридждерімен жұмыс істегенде сақ 
болыңыз.

15.	 Құралдың клеммасын пайдаланғаннан 
кейін, оны бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құралдың немесе 
аккумулятор картриджінің сынуына немесе 
өнімділігінің нашарлауына алып келуі мүмкін.
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17.	 Егер құрал жоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдалануға жарамды 
болмаса, аккумуляторлық картриджді 
жоғары вольтты электрлік қуат желілері 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құралдың 
немесе аккумулятор картриджінің істен 
шығуына немесе сынуына алып келуі мүмкін.

18.	 Аккумуляторды балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр 
құралының қуаты аз екендігін байқаған 
кезде, құрал жұмысын тоқтатып, 
аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор картриджін 
ешқашан қайта зарядтамаңыз. Артық зарядтау 
аккумулятордың қызмет ету мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F) 
бөлме температурасында зарядтаңыз. Зарядтамас 
бұрын аккумулятор картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алып тастаңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 

БӨЛШЕКТЕР СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1

1 Қуат ауыстырып-қосқышының 
түймесі

2 Ауа ағынының жылдамдығын 
өзгерту түймесі

3 Автоматты түрде өшетін таймер 
түймесі

4 Тербеліс түймесі 5 Ауа ағыны жылдамдығының 
индикаторы

6 Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы

7 Аккумулятор ойығы 8 12 В ТТ бастиегі 9 АТ адаптері

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғының 
функциясын реттеу немесе тексеру алдында, 
әрдайым құрылғының өшірулі екеніне және 
аккумулятор картриджінің шығарылғанына көз 
жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құрылғыны өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құрылғыны және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құрылғыны және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамағаннан олар қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құрылғының және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жеке жарақат 
алуға әкеп соқтыруы мүмкін.

Аккумулятор картриджін шығару үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғыту арқылы оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.
Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы ойықпен туралап, 
оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
естілмейінше оны орнына итеріп салыңыз.
► Сурет2:   �1. Түйме 2. Аккумулятор картриджі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрқашан толық бекітіңіз. Әйтпесе ол 
құрылғыдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді немесе 
айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.
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Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету

Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған.
► Сурет3:   �1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.

Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятордың қорғаныс жүйесі 
жұмыс істегенде, бірінші (шеткі сол жақ) индикатор 
шамы жыпылықтайды.

Құрылғының/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі
Құрылғы қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Бұл 
жүйе құрылғы мен аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін ұзарту үшін мотордың қуат көзін автоматты 
түрде өшіреді. Егер құрылғы немесе аккумулятор 
төмендегі жағдайлардың біреуіне тап болса, 
құрылғы жұмыс барысында автоматты түрде 
тоқтайды.

•	 Шамадан тыс жүктемеден қорғаныс: құрылғы 
немесе аккумулятор токты тым көп тұтынатын 
күйінде жұмыс істеген кезде, ол ешбір 
көрсеткішсіз автоматты түрде тоқтайды. Бұл 
жағдайда құрылғыны өшіріңіз және құрылғының 
шамадан тыс жүктелуіне себеп болған 
жұмысты тоқтатыңыз. Содан кейін қайта іске 
қосу үшін құрылғыны қосыңыз.

•	 Қызып кетуден қорғаныс: құрылғы немесе 
аккумулятор қызып кетсе, ол автоматты түрде 
тоқтайды. Оны қайта іске қосу алдында суытып 
алыңыз.

•	 Зарядтың шамадан тыс таусылуынан қорғаныс: 
Аккумулятордың қалған қуаты төмен болған 
кезде, құрылғы автоматты түрде тоқтайды. 
Ауыстырып-қосқыштары істеп тұрса да, 
құрылғы жұмыс істемесе, аккумулятор 
картриджін құрылғыдан шығарып алып, оны 
зарядтаңыз.

ПАЙДАЛАНУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш полипропилен 

шайырынан жасалған. Шайырды бүлдіретін 
майлағыш немесе химиялық заттар 
желдеткішті бұзуы және жарақаттауы мүмкін.

Желдеткішті қосу/тоқтату
Желдеткішті іске қосу үшін қуат ауыстырып-
қосқышының түймесін басыңыз. Желдеткішті 
өшіру үшін қуат ауыстырып-қосқышының түймесін 
қайтадан басыңыз.

Ауа ағынының жылдамдығын 
өзгерту
Желдеткіш жұмыс істеп жатқанда, ауа ағынының 
жылдамдығын өзгерту түймесін басыңыз. Түймені 
басқан сайын, ауа ағынының жылдамдығы артады. 
Жоғары жылдамдықта пайдалану кезінде ауа 
ағынының жылдамдығы ең төменгі жылдамдығына 
қайтып оралады. Аккумуляторлы желдеткіш 
алдыңғы параметрдегідей жылдамдықпен іске 
қосылады.
► Сурет4:   �1. Ауа ағынының жылдамдығын өзгерту 

түймесі

Желдеткіш бастиегінің бұрышын реттеу
Желдеткіш бастиегінің бұрышын қолмен реттеуге болады. Желдеткіш бастиегінің реттелетін ауқымы төмендегі 
суретте көрсетілген.
► Сурет5

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш бастиегін реттелетін ауқымнан тыс бұрамаңыз.
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Желдеткіш бастиегінің тербелісі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш бастиегінің 
тербелісі кезінде оның қозғалыс ауқымындағы 
кедергілерді алып тастаңыз. Аккумуляторлы 
желдеткіш тербеліс әсерінен қозғалып, құлап түсуі 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тербелісті тоқтату үшін 
желдеткіш бастиегін ұстамаңыз. Тоқтату үшін 
әрдайым тербеліс түймесін басыңыз.

Желдеткіш бастиегін тербелту үшін тербеліс 
түймесін басыңыз. Тербелісті тоқтату үшін түймені 
қайтадан басыңыз. Тербеліс түймесі басылған кезде, 
желдеткіш бастиегі ағымдағы орнынан тербеле 
бастайды. Желдеткіш бастиегі 90 градус бұрыш 
ауқымында тербеледі.
► Сурет6:   �1. Тербеліс түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Желдеткіш бастиегінің орнына 
байланысты, тербеліс механизмінің әсерінен, 
тербеліс түймесін басқан кезде желдеткіш бастиегі 
бірден тербелмеуі мүмкін.

Автоматты түрде өшетін таймер
Желдеткіш жұмыс істеп жатқанда, автоматты түрде 
өшетін таймер түймесін басыңыз. Автоматты түрде 
өшетін таймерді белсендіру ұзақтығы түймені әр 
басқан сайын өзгеріп отырады (1 сағат/2 сағат/4 
сағат/өшірулі). Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы желдеткішті өшіру үшін қалған сағатты 
көрсетеді. Автоматты түрде өшетін таймер 
индикаторы уақытпен бірге өшіріледі.
► Сурет7:   �1. Автоматты түрде өшетін таймер 

түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятор картриджінің түріне және 
оның қалған қуатына байланысты, автоматты 
түре өшетін таймер орнатылған уақыттан ертерек 
қосылуы мүмкін.

АТ адаптерін пайдалану

ЕСКЕРТУ: Құрылғының сымы немесе ашасы 
зақымдалған болса, оны пайдаланбаңыз.

ЕСКЕРТУ: Ашаны дымқыл немесе лас қолмен 
ұстамаңыз.

ЕСКЕРТУ: Қуат электр желісі арқылы 
қамтамасыз етілген кезде, АТ адаптерін 
құрылғыдан ажыратылған күйінде қалдырмаңыз. 
Кішкентай балалар ашаны ауыздарына салып, 
жарақат алуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Электр желісіне қосулы ашаны 
немесе сымды аузыңызға салмаңыз. Ток соғуы 
мүмкін.

АТ адаптерінің 12 В ТТ ашасын 12 В ТТ бастиегіне 
жалғаңыз, содан кейін АТ істіктерін желілік қуат 
көзіне қосыңыз. Желілік қуат көзінің номиналды 
кернеуі адаптердің номиналды кернеуіне сәйкес 
келетінін тексеріңіз.
► Сурет8

ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері жалғанғаннан кейін, 
құрылғының қосылуы үшін 3–5 секунд қажет.
ЕСКЕРТПЕ: Адаптерді қуат көзі ретінде 
пайдаланған кезде, ол сықырлауы мүмкін. Бұл 
қалыпты қолданысқа әсер етпейді.
ЕСКЕРТПЕ: ТТ қуат режимінде пайдаланған кезде 
де, құрылғы қуат көзіне қосылған кезде АТ қуат 
режиміне автоматты түрде ауысады.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумуляторлы желдеткіш ТТ қуат 
режимінен АТ режиміне және керісінше ауысқан 
кезде, жел жылдамдығы уақытша өзгеруі мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: АТ адаптері құрылғыға енгізілген 
аккумуляторды зарядтамайды.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құрылғының өшірулі екеніне, желіден 
ажыратылғанына және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Жалпы техникалық қызмет 
көрсету
Құрылғы суығаннан кейін, кірді, шаңды, майды 
және шырышты т.б. тазалау үшін таза маталарды 
пайдаланыңыз.

ЕСКЕРТУ: Барлық бөлшектерді өкілетті 
қызмет көрсету орталығында ауыстыру қажет.

Желдеткішті тазалау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Сақтандырғышты алып 
тастамас бұрын желдеткішті желілік қуат 
көзінен ажыратыңыз.

Желдеткіш қақпағының ішкі бөлігін тазалау кезінде 
желдеткіш қақпағын келесі әдіспен алып тастаңыз.
1.	 Желдеткіш қақпағының артқы бөлігінде 

орналасқан бұранданы босатыңыз.
► Сурет9:   �1. Бұранда
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2.	 Желдеткіш қақпағын сағат тіліне қарсы бағытта 
бұрап, белгілер суретте көрсетілгендей 
тураланған кезде, желдеткіш қақпағын 
шығарып алыңыз.

► Сурет10:   �1. Белгілер
► Сурет11
Желдеткішті және желдеткіш қақпағын сабынды суға 
батырылған матамен сүртіп шығыңыз.
Желдеткіш қақпағын орнату үшін алып тастау 
процедурасын кері ретпен орындаңыз. Желдеткіш 
қақпағын орнату кезінде ол сырт еткен дыбыс 
арқылы құлыпталуы тиіс.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қолданыс алдында, 
желдеткіш қақпағының бекітілгеніне әрдайым 
көз жеткізіңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағын 
мықтап бекітіңіз. Желдеткіш қақпағы жартылай 
немесе дұрыс емес орнатылса, ол шығып кетіп, 
жеке жарақатты немесе құрылғының зақымдалуын 
тудыруы мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Желдеткіш қақпағына 
шектен тыс жүктеме түсірмеңіз. Бұл құрылғының 
сынуына әкеледі.

Сақтау
Өрттің немесе күюдің алдын алу үшін құрылғыны 
сақтаудан бұрын оны толығымен суыту қажет. 
Зарядталмаған аккумуляторды ұзақ уақыт 
бойы сақтап қоймаңыз, бұл қызмет ету мерзімін 
қысқартады.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita құрылғысымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
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中文繁體 (原本)

警告

• 歐洲地區使用者須知：8 歲以上兒童及身體、感官或智
力缺陷者，或缺乏使用經驗與知識者，需在人員監督或
了解如何安全使用器具，並了解可能產生之危險的情況
下使用本器具。兒童不得把玩本器具。在未經監督的情
況下，不得讓兒童進行清潔及使用維護。

• 非歐洲地區使用者須知：本器具不適用於身體、感官或
智力缺陷者，或缺乏使用經驗與知識者（包括兒童），
除非由負責這些人員安全的監護人監督或瞭解如何安全
使用器具。應監督兒童，確保他們不會將本器具當成
玩具。

規格

本電風扇配備 3 段速控制、風扇頭擺動，以及自動關閉計時器功能。可使用 Makita（牧
田）電池組或 AC 變壓器供電。
型號： DCF301
額定電壓 D.C. 14.4 V / 18 V
AC 變壓器 輸入 100 – 240 V，50 / 60 Hz，1.2 A（最大）

輸出 12 V，3.5 A
尺寸（長 × 寬 × 高） 261 x 439 x 602 mm
淨重（不含電池組） 3.8 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

適用的電池組與充電器

電池組 D.C.14.4 V 型號 BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
D.C.18 V 型號 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / 

BL1850B / BL1860B
充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 

DC18SE / DC18SF / DC18SH
• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人
員受傷和／或火災。
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電池運行時間

下表列出部分 Makita（牧田）電池組。完全充電電池的預計運行時間如下所示：

電池組 風速

高 中 低

BL1460B 160 分鐘 320 分鐘 630 分鐘
BL1860B 215 分鐘 430 分鐘 850 分鐘

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 
請仔細閱讀使用說明書。

 
Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池可能會對環境
與人體健康產生負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電
池和家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設
備、蓄電池與電池及廢棄蓄電
池與電池制訂的歐洲指令及其
對本國法律的修改版，應依照
環境保護法規個別存放廢棄電
氣設備、電池與蓄電池，並將
其送至都市垃圾獨立回收點。
這類設備會在設備上以打
叉的滑輪垃圾桶作為符號
標示。

僅用於歐盟國家
正確丟棄本產品
此標記代表在歐盟境內，本產
品不應與其他家庭廢棄物一同
丟棄。為了避免任意丟棄的廢
棄物對環境或人體健康造成危
害，請負起回收責任，促進物
質資源的永續利用。若要回
收舊裝置，請善用資源回收系
統，或聯絡當初出售本產品的
經銷商。經銷商能以環保方式
回收本產品。
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備可
能會對環境與人體健康產生
負面影響。

用途

本器具用於產生氣流。

安全警告

為避免嚴重受傷，使用前請詳讀並了解所有
警告及說明。
如需安全警告及注意事項、組裝、操作、檢
查及保養程序，請參閱本手冊。請將本手冊
保存於安全且乾燥的場所，以供日後參照。

重要安全須知

使用電動器具時，請務必遵守下列基本安全
注意事項：

使用本器具前，應詳閱所有說明。

警告

為降低火災、觸電或受傷風險：

1. 勿受雨水淋濕。請置放於室內。
2. 請勿當成玩具使用。由兒童使用或在兒
童附近使用時，需特別注意。

3. 請依照本手冊內說明使用。僅可使用製
造商建議之配件。

4. 請勿使用損壞的電池。若器具無法正常
運作、經摔落、損壞、置於室外或掉入
水中，請將其送回維修中心。

5. 請勿以潮濕的雙手使用器具。
6. 請勿將任何物體塞入開口處。
7. 頭髮、寬鬆衣物、手指及身體所有部位
需與器具開口處及運動部件保持距離。

8. 取下電池前，應將所有機械控制關閉。
9. 僅可使用製造商提供的 AC 變壓器與充
電器。其他器具使用本器具適用附件
時，可能會產生危害。

10. 請勿於室外進行電池充電。
11. 請勿暴露於火源或高溫環境。
12. 請勿在明火、高溫餘火、易爆環境周遭
操作本工具，例如具有可燃液體、氣體
或粉塵的環境。器具產生的火花可能會
引燃粉塵或氣體。

13. 切勿在浴室等潮濕環境中使用本器具。
14. 本器具僅限於室內使用。切勿於室外使
用本器具。
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15. 本器具為家用器具。
16. 使用前，請詳閱本說明手冊及充電器說
明手冊。

17. 若發現任何異常，請立即停止操作。
18. 若器具遭摔落或撞擊，請於操作前仔細
檢查有無破裂或損壞。

19. 請勿使器具接近火爐或其他熱源。
20. 若部件破損、彎曲、破裂或損壞，請勿
使用器具。若器具疑似出現任何損壞或
異常作動情形，請立即停止使用。每次
操作前請先檢查。

21. 請勿在無人看管的情況下使器具繼續
通電。

22. 請勿濫用 AC 變壓器。搬運器具或從插
座拔除插頭時，切勿拉扯變壓器電線。
避免使 AC 變壓器接觸熱源、油脂、尖
銳邊緣或運動部件。若變壓器損壞，
請立即更換。變壓器受損會增加觸電
危險。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置。這些物體可能會使電池端子
短路。短接電池端子可能會引起燃燒或
起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請
避免接觸。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請
就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

充電式電風扇使用及注意事項

1. 根據用途使用適當的充電式電風扇。請
勿將電風扇用於非預定用途。

2. 本器具可透過本說明手冊「規格」小節
中指定的 Makita（牧田）鋰離子電池
組或 AC 變壓器運作。使用任何其他電
池可能會有火災風險。請使用專用充電
器為電池充電。使用某一類型電池適用
的充電器為其他電池充電，可能會引發
火災。

3. 請將閒置器具存放於兒童及其他未受訓
人員無法取得之處。

4. 存放器具、執行任何檢查、保養或清潔
程序前，請將電池組及 AC 變壓器從電
源拔除。此類防護性安全措施可降低器
具意外起動的風險。

5. 不使用電池組時，請使其遠離其他金
屬物體。將電池端子短接可能會產生火
花、導致灼傷或起火。

6. 執行任何檢查、保養、清潔程序或存放
前，請先拔除設備插頭，並使其冷卻。

7. 請勿因熟悉器具而粗心大意。請牢記，
一時疏忽足以導致人員嚴重受傷。

8. 請務必將器具置於水平的穩固表面上。
若器具摔落，可能造成人員受傷或器具
損壞。

9. 請勿使用任何非本器具製造商建議的電
池、配件或附件。使用非建議的電池、
配件或附件可能會導致人員嚴重受傷。

10. 頭髮或圍巾等寬鬆衣物請勿接近電風
扇。否則可能會捲入電風扇中，進而導
致人員受傷。

11. 拿起或搬動器具之前，確保開關處於關
閉位置。搬運器具時手指放在開關上可
能會發生意外。

12. 除使用及注意事項說明指示外，請勿改
裝或嘗試維修器具或電池組。

維修

1. 本器具維修作業僅可由合格維修人員執
行。交由非合格人員執行維修或保養可
能導致受傷風險。

2. 維修本器具時，僅可使用相同的更換部
件。使用未授權部件或未遵守保養說明
可能會導致觸電或受傷風險。

3. 即使已嚴重受損，亦不得焚燒本器具。
否則，電池會在火中爆炸。請依照當地
法規棄置本器具。
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電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火
災、過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使用。
否則可能會導致過熱、起火甚至爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池
端子。

(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其
淋雨。

電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50℃ 的場
所存放或使用工具和電池組。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關
於如何處理廢棄的電池，請遵循當地
法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會
導致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏
情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

14. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。以免造成工具或電池組性
能下降或故障。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

18. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或
經過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從
而造成火災、人身傷害或物品受損。同時
也會導致牧田工具和充電器的牧田保修服
務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10 ℃－40 ℃的條件下對電
池組充電。請在充電前使處於發熱狀態
的電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 

部件說明
► 圖片1

1 電源開關按鈕 2 風速變更按鈕 3 自動關閉計時器按鈕

4 擺動按鈕 5 風速指示燈 6 自動關閉計時器指示燈

7 電池插槽 8 12V DC 插口 9 AC 變壓器
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功能描述

小心： 調整或檢查器具功能之前，請
務必關閉器具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必
先關閉器具電源開關。

小心： 安裝或拆卸電池組時，請握緊器具和
電池組。若未握緊，器具和電池組可能會從手中
滑落，進而導致器具和電池組損壞及人員受傷。

若要拆卸電池組，請在滑動電池組前方按鈕
的同時將其從器具中抽出。

安裝電池組時，將電池組舌片對準外殼上的
槽溝，並將其滑入定位。將其插到底，直到
聽見喀嗒聲鎖入定位為止。
► 圖片2:    1. 按鈕 2. 電池組

小心： 務必將電池組完全裝入。否則其可
能會從器具意外脫落，導致自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

顯示電池的剩餘電量

僅適用於帶指示燈的電池組
► 圖片3:    1. 指示燈 2. 檢查按鈕
按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%

請對電池進
行充電。

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

注： 電池保護系統運作時，第一個 (最左
側) 指示燈將閃爍。

器具／電池保護系統

本器具配備保護系統。此系統可自動切斷馬
達電源，以延長器具和電池使用壽命。若本
器具或電池出現以下情況，器具將會自動停
止運作。

• 過載保護：以導致器具或電池產生異常
高電流的方式操作時，器具會自動停止
運作且不會發出任何指示。在此情況
下，請關閉器具電源，並停止會導致器
具過載的操作方式。接著再打開器具電
源，重新啟動器具。

• 過熱保護：器具或電池過熱時，將自動
停止運作。請等待器具冷卻後再重新
開啟。

• 過放電保護：電池電量變低時，本器具
將自動停止運作。如果即使打開開關，
本器具仍不運轉，請取下器具電池組並
進行充電。

操作

小心： 風扇以聚丙烯樹脂製成。部分
會導致樹脂劣化的油劑或化學物質種類，
可能使風扇受損並造成人員受傷。

啟動／停止電風扇

按一下電源開關按鈕可開啟電風扇。再按一
下電源開關按鈕即可關閉電風扇。

變更風速

電風扇運轉時按一下風速變更按鈕。每按一
下按鈕風速會提升。以最高風速運轉時，將
回復到最低風速。充電式電風扇將以前次設
定的相同風速啟動。
► 圖片4:    1. 風速變更按鈕
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調整電風扇頭角度

可手動調整電風扇頭角度。電風扇頭的可調整範圍如圖所示。
► 圖片5

注意： 請勿將電風扇頭轉至可調整範圍外。

擺動電風扇頭

小心： 擺動電風扇頭時，請移除電風
扇頭移動範圍內的障礙物。充電式電風扇
可能會因擺動而受到推擠並傾倒。

小心： 請勿以固定電風扇頭的方式使
其停止擺動。請務必按下擺動按鈕使其停
止擺動。

按一下擺動按鈕可使電風扇頭擺動。再按一
下按鈕即可停止擺動。按下擺動按鈕時，電
風扇頭會從目前位置開始擺動。電風扇頭會
在 90 度範圍內擺動。
► 圖片6:    1. 擺動按鈕

注： 視電風扇頭位置，電風扇頭可能會
因擺動機制而不會在按下擺動按鈕後立即
擺動。

自動關閉計時器

電風扇運轉時按一下自動關閉計時器按鈕。
每按一下按鈕可變更自動關閉計時器啟動
的持續時間（1 小時／2 小時／4 小時／關
閉）。每個自動關閉計時器指示燈下方會顯
示電風扇關閉的剩餘小時數。自動關閉計時
器指示燈將在時間到後熄滅。
► 圖片7:    1. 自動關閉計時器按鈕

注： 視電池組類型及其剩餘電量，自動關
閉計時器啟動時間可能會早於設定時間。

使用 AC 變壓器

警告： 切勿在電線或插頭受損時使用
本器具。

警告： 請勿在手部潮濕或沾有油脂的
情形下拿取插頭。

警告： 由市電供電時，請勿將 AC 變
壓器從器具拔除。幼童可能會將通電的插
頭放入口中而受傷。

警告： 請勿將通電的插頭或電線放入
口中。否則可能會觸電。

將 AC 變壓器的 12V DC 插頭插入 12V DC 
插口，接著再將 AC 接腳插入主電源。請確
認主電源的電壓額定值與變壓器的電壓額定
值一致。
► 圖片8

注： 連接 AC 變壓器後，本器具需花費 
3–5 秒啟動。
注： 供電時，變壓器可能會發出聲響。這
並不影響正常使用。

注： 即使在 DC 電源模式中操作，本器
具也會在插入插頭時自動轉換為 AC 電源
模式。

注： 將充電式電風扇的電源模式從 DC 切
換到 AC 或反向切換時，風速可能會暫時
改變。

注： AC 變壓器不會為插入器具中的電池
充電。

保養

小心： 嘗試執行檢查或保養作業前，
請務必關閉器具電源開關、拔除插頭並取
下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

一般保養

待器具冷卻後，使用乾淨的布擦除髒汙、灰
塵及油漬等。

警告： 所有部件皆應於授權服務中心
進行更換。
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電風扇清潔

小心： 拆下護網前，請確認電風扇電
源已關閉。

清潔風扇罩內側時，請以下列方式取下風
扇罩。

1. 鬆開風扇罩後方的螺絲。
► 圖片9:    1. 螺絲
2. 逆時針轉動風扇罩，並於記號如圖所示
對齊時取下風扇罩。

► 圖片10:    1. 記號
► 圖片11
將布沾取肥皂水擦拭電風扇及風扇罩。
若要安裝風扇罩，依拆卸的相反順序重複上
述步驟即可。安裝風扇罩時，請確認風扇罩
發出喀嗒聲鎖入定位。

小心： 使用前請務必安裝風扇罩。
小心： 牢固地安裝風扇罩。若未確實

或正確安裝，風扇罩可能會脫落，並導致
人員受傷或器具損壞。

注意： 請勿使風扇罩負重。否則會使其
損壞。

存放

為避免起火或燃燒，存放前請待器具完全冷
卻。請勿將已放電電池長期存放，否則使用
壽命將會縮短。

選購附件

小心： 這類配件或組件為本說明手冊
中所列的 Makita（牧田）器具專用。如使
用其他廠牌配件或組件，可能會發生人員
受傷的危險。僅可將選購配件或組件用於
規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。

台灣RoHS限用物質含有量標示
請掃描右方QR Code或參考下列網址	;
https://makita.com.tw/rohs/

生產製造商名稱： Makita Corporation
進口商名稱：台灣牧田股份有限公司
電話︰ 02-8601-9898
傳真機︰02-8601-2266
地址︰新北市 24459 林口區文化三路二段 798 號
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